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Let mine outcasts dwell with thee, Moab; be thou a covert to them from the face of the spoiler: for the extortioner 
is at an end, the spoiler ceaseth, the oppressors are consumed out of the land.
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But now I have written unto you not to keep company, if any man that is called a brother be a fornicator, or 
covetous, or an idolater, or a railer, or a drunkard, or an extortioner; with such an one no not to eat.
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